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	Cantus firmus
Pater noster, qui es in caelis, 
sanctificetur nomen tuum. 
Adveniat regnum tuum. 
Fiet voluntas tua, 

sicut in coelo, et in terra.
Panem nostrum quotidianum 
da nobis hodie. 
Et dimitte nobis debita nostra, 
sicut et nos dimittimus 

debitoribus nostris. 
Et ne nos inducas in tentationem, 
sed libera nos a malo. 
Amen.


	Cantus firmus
Отец наш, пребывающий на небесах. 

да святится имя Твое, 

да придет царствие Твое. 
Да будет воля Твоя, 

как на небесах, так и на земле. 
Хлеб наш насущный 
дай нам сегодня. 
И оставь нам долги наши,
как и мы оставляем 
должникам нашим. 
И не введи нас в искушение, 
но избавь нас от зла. 
Аминь.
(Официальный текст молитвы «Отче наш», используемый в каждом богослужении суточного круга в Русской Православной Церкви:
Отче наш, Иже еси на небесех!
Да святится имя Твое,

да приидет Царствие Твое,
да будет воля Твоя, 

яко на небеси и на земли. 
Хлеб наш насущный даждь нам днесь;

и остави нам долги наша, 
якоже и мы оставляем должником нашим;
и не введи нас во искушение, 
но избави нас от лукаваго. 
Аминь.)


	I
From being anxious, or secure,  
Dead clods of sadnesse, or light squibs of mirth,  
From thinking that great courts immure all, 
or no happinesse, or that this earth  
is only for our prison fram’d,  

or that Thou art covetous to them whom Thou lovest, 
or that they are maim'd  
From reaching this worlds sweet,
who seek Thee thus, with all their might, 
Good Lord, deliver us…

	I
От жизни беспокойной или безопасной,

Мертвых глыб печали или света взрывов веселья, 
От мыслей, что великий суд ожидает всех, 
или что нет счастья, или что эта земля

только чтобы быть нашей тюрьмой создана,

или что Ты скуп к тем, кого Ты любишь, 
или что Ты их караешь, 
От тех, кто, стремясь к мирским удовольствиям, 
ищет Тебя так, изо всех своих сил, 
Господи, избавь нас…



